
        
            
                
            
        

    
	ГИ ДЕ МОПАССАН

	АВГА АХ ЖЮЛЬ

	“АРДЫН БОЛОВСРОЛЫН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ” Улаанбаатар хотноо 1980 онд эрхлэн хэвлүүлсэн  “ФРАНЦ ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД (Сургуулийн дунд насныханд)” номоос 
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Франц хэлнээс орчуулсан Ц. Сүхбаатар

	 

	АВГА АХ ЖЮЛЬ

	 

	Буурал сахалтай нэгэн хүн биднээс гуйлга гуйн алгаа тослоо. Хамт явсан Жозеф Давранш маань таван франк өглөө. Миний гайхсаныг яана. Тэгтэл Жозеф:

	— Сэтгэлээс минь огт салдаггүй нэгэн үйл явдлыг энэ гуйлгачин өөрийн эрхгүй санагдууллаа. Энэ тухай чамд ярья гэв.

	— Манайхан Гаврынхан л даа. Бид өлөн зэлмүүрхэн амь зуулгатай улс. Эцэг минь орой бүрий болтол ажилладаг байсан боловч, арвитай юм авдаггүй байлаа. Бид хоёр эгчтэй. Ээж дулимагхан амьдралдаа санаашран, аавд ил далд байн байн үглэнэ.

	Сайх эрийн дохио миний сэтгэлийг хөдөлгөж, өнө эртний нэгэн тохиолдлыг өөрийн эрхгүй санагдууллаа. Түүний хөлсөө арчиж байгаа ч юм шиг алгаараа духаа илэн, ганц ч үг дуугараагүй ч гэсэн, уйтгарлан гуньхарч байдгийг нь харангуут л мэдлээ.

	Бидний амьдрал гуцуухан байсан болохоор хэдэн мөнгөө тун нарийн тооцоотой зарж, арвилан хэмнэхийг аль болохоор хичээдэг сэн. Хариу урихаас төвөгшөөн зоогийн урилгыг ч хүртэл авч байгаагүй. Мухлагт ирээд удчихсан зүйлхнийг худалдаж авдаг байсан сан. Эгч нар маань аль хямд эдээр өөрснөө хувцсаа хийж өмсөцгөөнө.

	Бидний ерийн иддэг хоол бол махны шөл, янз бүрийн шүүсээр амталсан үхрийн шарсан мах байлаа. Үүнийг шим тэжээлтэй, ашиг тустай гэж санадаг боловч, би өөр л юманд дуртай байдаг сан.

	Товч унах, өмд ханзрах бүрд л хатуу ширүүн зэмлэл ирдэг сэн. Бүтэн сайн өдөр бүр л өнгөтэй өөдтэйгөө өмсөөд далангаар зугаалдаг байлаа. Эцэг маань цахлай цамц, бортгон том малгай өмсөж, бээлийгээ хийж ээжийг сугадаад алхахаараа баярын өдөр чимэглэчихсэн хөлөг онгоц шиг л харагддаг. Эгч нар маань аль хэдийнээ бэлэн болчихсон биднийг хүлээж байдаг. Тэгтэл өрхийн тэргүүлэгчийн цахлай цамцны толбыг арчихаа мартсаныг харан, бензинд норгосон алчуураар цэвэрлэх хэрэгтэй болдог сон.

	Ээж харааныхаа шилийг хийчхээд, бээлийгээ авч, толбо юуг нь цэвэрлэж эхэлдэг сэн.

	Тэгээд л баяр ёслолын байдлаар замдаа гардаг. Эгч нар хөтлөлцөн урд алхацгаадаг. Тэд гэрлэх болсон бүсгүйчүүд болохоороо эцэг эх маань хүмүүст үзүүлэхийг хичээнэ. Би ээжийнхээ зүүн талд, аав баруун талд нь явдаг. Бүтэн сайн өдрийн зугаалгад ядуу эцэг эхийн минь хал үзсэн дөлгөөн царай, намуун тайван алхаа нь ямаршуу байдгийг би тодхон санаж байна. Тэд хөлөө шулуун тавьж, биеэ цэх байлган ямар нэгэн онц чухал үйлийг гүйцэтгэж байгаа мэт байдаг сан.

	Бүтэн сайн өдөр бүр алс холын үл таних орноос лут том хөлөг онгоцнууд ирж байгааг харахаараа:

	— Энэ онгоцоор Жюль ирж байгаа юм биш байгаа даа! Тэгвэл ч мөн сайхан аа! гэж эцэг минь хэлдэг сэн.

	Авга ах Жюль манайхыг залхааж гүйцсэн боловч олз омог ихтэй ирнэ гэдэг ганц найдвар л биднийг тайтгаруулж байлаа. Би хар багаасаа авга ахынхаа тухай дуулсан болохоороо тэр төсөөллөөрөө харангуутаа танина гэж боддог байв. Америкт явах хүртэлх бүх юм надад тодорхой байсан бөгөөд харин одоо л авга ахын тухай манайхан сэмхэн ярьцгаах болж.

	Авга ах маань бүтэлгүй замаар явж манайхнаас авсан мөнгийг үрэн таран хийчхээд ирвэл, ядуу гэр бүлийнхэнд хамгийн их уйтгар гуниг зовлон авчрах байлаа. Энэ нь нэг ёсны гэмт хэрэг гэсэн үг. Баячуудад бол энэ хэрийн юм юу ч биш, баахан мөнгөөр яваад л ирээ биз. Хөрөнгө хогшилгүй хүмүүст бол эцэг эхийнхээ мөнгийг үрэгч завхай, өөдгүй, үрэмхий хүн аж. Ийм ялгаа хөрөнгөт нийгэмд үнэхээр их бөгөөд юугаар ч нууж хаашгүй зүйл билээ.

	Авга ах Жюль маань эцгийн минь хөрөнгийг үрэн таран хийж дуусаад, Гавраас Нью-Йорк руу явсан ачааны хөлөг онгоцоор Америкийг чиглэсэн юм. Тэр америкт очингуутаа арилжаа наймаа хийж, түдэлгүй захиа илгээн, эцэгт маань мөнгө явуулахаа амласан юм. Энэ захиа манайхны сэтгэлийг их хөдөлгөж билээ. Жюль Жюль хэвээрээ л байгаа, хүний гар дээр ганц ч мөнгө тавьдаггүй атлаа, гэнэт өгөөмөр сэтгэлээр эр хүн шиг бичжээ.

	Жюль ах маань томхон дэлгүүр хөлсөлж аваад худалдаа хийж байна гэж хожим нь, нэг хөлөг онгоцны ахмадаас сонсож билээ.

	Хоёр жил гаруй болж байж, хоёр дахь захиа ирлээ. Түүндээ: «Хайрт Филипп минь, миний төлөө санаа зоволтгүй. Би эрүүл энх, сайн явж байна. Ажил үйлс ч гэсэн бүтэмжтэй. Өмнөд Америк руу нэлээд удаан хугацаагаар аялахаар маргааш гарах гэж байна. Хэдэн жил сураг чимээ ч үгүй байж магадгүй шүү. Хэл чимээгүй болчихлоо гэж битгий зовоорой. Би баяжингуутаа Гавртаа очно. Бидний аз жаргалтай сайхан амьдрах төдий д холгүй гэж найднам...» гэж бичжээ.

	Энэ захиа манай гэрийнхний итгэлийг төрүүлж, сав л хийвэл уншиж, хүн бүхэнд үзүүлдэг байлаа.

	Авга ах Жюльээс огт сураг чимээгүй арван жил болов. Харин аавын минь итгэл найдвар улам лавширсаар. Ээж минь байн байн 

	— Хайрт Жюль минь хэзээ ирж бидний амьдрал өөрчлөгдөх юм бол доо. Тэр маань л хүний зэрэгт хүрч дээ гэж үглэх нь олширсоор...

	Бүтэн сайн өдөр бүр усан боомтод аварга хөлөг онгоц мушгиралдсан хар утаагаа эгц өөд нь цоргиулсаар ойртон ирэхүйеэ эцэг маань:

	— Энэ онгоцоор Жюль ирж байгаа юм биш байгаа даа! Тэгвэл ч мөн сайхан аа! гэж амны уншлага болсон үгээ давтдаг сан.

	Хөлөг онгоцны тавцан дээр ах маань зогсчхоод алчуураа даллан:

	— Ээ Филипп! гэж хашхирч байх шиг надад санагдаж байж билээ.

	Авга ахыг буцаж ирэх гэхэд хүн бүхэн лавтайяа итгэж дор бүрдээ сайн сайхан юм зөгнөн бодоцгоож байж билээ. Тэр ч байтугай, авга ахынхаа мөнгөөр Энгувилийн ойролцоо байшин худалдаж авах санаатай байгаа тухайгаа эцэг маань ямар нэгэн хүнтэй сэм ярилцсан ч байж магадгүй гэж би боддог байлаа.

	Эгч нар маань нэг нь хорин наймтай, нөгөө нь хорин зургаатай, хоёулаа гэрлээгүй байсан нь дулимагхан амьдралтай бидэнд эрхгүй нэгийг бодогдуулж байтал, бага эгч маань эвлэгхэн зантай, төдий л чинээлэг бус, нэгэн албан хаагчтай нийлэх болов. Би авга ах Жюлийнхээ захиаг нэгэн орой тэр ахдаа үзүүлж баахан ярилцаж авсан сан.

	Хуримынхаа дараа бүгдээрээ Жерсей арлаар жаахан аялна гэж хүргэн ах маань ярилаа. Англи улсын харьяаны Жерсей арал манайхаас төдий л холгүй орших авч, түүгээр аялах нь ядуу хүмүүсийн амьдралд тэр бүр тохиолдомгүй ховорхон учрал билээ. Хөлөг онгоцонд суугаад тэнгис рүү хил давна. Франц хүн, хоёр цаг хөлөг онгоцоор яваад л айл зэргэлдээ улсдаа очиж тэднийхний зан араншинтай танилцах боловч, дур сэтгэл үл татна. Энэ арал дээр Британийн далбаа намирч, байгалиас заяасан хэлээрээ ярьдаг гэж хэлэлцэнэ.

	Жерсей арлаар аялах өдрийг бид хүсэн хүлээж яарч байсан болохоор өдөр хоног гэдэг сар жил шиг санагдана.

	Арай гэж аялалдаа гарав. Энэ явдал дөнгөж өчигдөрхөн болсон юм шиг санагдаж байна. Гранвилийн эрэгт хөлөг онгоц зогсчихсон, зовж зүдэрсэн царайтай эцэг, бидний гурван чемоданыг зөөж, хашаандаа ганцаараа үлдчихсэн эм тахиаг алдчих вий гэсэн шиг эх маань гэрлээгүй эгчийг сугадан, бидний ард хүргэн ах, бага эгч хоёр дандаа сүүлдэж явдаг заншлаараа явна.

	Бид ч онгоцондоо дохио өгмөгц л суучхав. Хөлөг онгоц ногоон гантиг чулуун ширээ шиг намуухан долгиотох цэлгэр тэнгис рүү оров. Хэн бүхний адил бид баяр хөөртэйгөөр алгуурхан холдох эргийн зүг харж явлаа.

	Аавын гэдэс цахлай цамцных нь доогуур цухуйн, өглөөхөн толбыг нь арчсан бензиний үнэр хавь ойрдоо ханхална. Баяр ёслолын байдалтай гадагшаа гарахдаа л ингэдгийг би юу эс андах вэ.

	Тэгтэл далайн хясаагаар хоёр дэгжин бүсгүйг, хоёр эр дайлж байгааг аав минь бүхнээс түрүүн ажиглав. Ноорхой хувцастай хөгшин усан цэрэг хясааг хутгаар сурмаг онгойлгон хоёр эрд өгч, дараа нь бүсгүйчүүлд барив. Хоёр бүсгүй их л амтархан зооглох агаад, нусны нимгэн алчуур дээр тавин, хувцас дээрээ толбо суулгачих вий хэмээн болгоомжлон хошуугаа цорвойн доторх шингэний нь шалавхан сороод, хясааны ясыг тэнгис рүү шидлэх ажээ.

	Цэлгэр тэнгист хөвөгч хөлөг дээр хясаа идэх аятайхан байгааг эцэг минь юу эс андах билээ. Тэр энэ зоогийг дээд язгууртны нарийн хоол гэж бодон, ээж эгч нарт очоод:

	— Та нарыг хясаагаар дайлъя, болгооно уу! гэв.

	Ээж илүү зардал гаргахаасаа айн тэр даруй хариулсангүй. Эгч нар шууд л зөвшөөрлөө. Ээж их л дурамжхан:

	— Гэдэс өвдөх байх гэж айж байна. Хүүхдүүдээ л дайлчих, харин их хэрэггүй шүү, чи тэднийг өвтгөчхөв гэлээ.

	Тэгээд над руу харан:

	— Жозеф ч хясаа идэх хэрэггүй дээ. Ер нь хөвгүүдийг эрхлүүлээд яах вэ гэх нь тэр.

	Би ээжийн хажууд үлдээд, алаг үзэж байна даа гэж бодон, хоёр эгч, хүргэн ах нарыг дагуулан, хөгшин усан цэргийн зүг яваа эцгийнхээ хойноос нүд салгалгүй ширтэж байлаа.

	Хоёр бүсгүйг хөлгийн тавцан дээрээс буусан хойно, эцэг маань эгч нарт хясааг хэрхэн савируулахгүйгээр барьж идэхийг тайлбарлаж байв. Тэгээд биеэрээ үзүүлэх гээд нэг хясаа аван, бүсгүйчүүлийг дуурайхыг хичээсэн боловч, доторх шингэн нь цахлай цамцан дээр уначихыг хараад, ээж:

	— Тайван л байвал сайн сан даа гэж шивгэнэх нь сонсогдов. Тэгтэл эцэг маань нэлээн тэвдэж байх шиг санагдлаа. Хэдэн алхам ухарлаа. Хясаа худалдагчийг тойрон байгаа охид, хүргэнээ ширтэн харж байснаа бидний хажууд хүрээд ирлээ. Царай нь хувхай цагаан болчихсон, харц нь нэг л хачин байх шиг санагдав. Тэгээд ээжид намуухнаар:

	— Энэ хясаа онгойлгодог хүн Жюльтэй мөн гайхалтай адилхан юм аа гэлээ?

	— Ямар Жюль? гэж ээж эргэлзэн асуув.

	— Яагаа вэ? Миний ах... Хэрэв миний ах Америкт сайн сайхан сууж байгаа гэдгийг мэддэггүй сэн бол энэ яг мөн байна гэх сэн гэж эцэг үргэлжлүүлэн хэллээ.

	Ээж маань бухимдан бувтнаж:

	— Чи чинь галзуураа юу! Энэ Жюль биш гэж сайн мэдэж байж юунд ийм солиотой юм ярьж байгаа юм бэ гэхэд,

	Харин эцэг маань:

	— Клариса, чи очоод хар л даа, миний бодоход, чи өөрийнхөө нүдээр харсан чинь дээр дээ гэлээ.

	Ээж босоод охид дээр очлоо. Би ч бас тэр хүнийг ажиглалаа. Тэр хүн хувцас хунар нь үрчийж хорчийчихсон чухам яахаа алдсан эд эгэлдэргэсэн агаад зөвхөн хийж байгаа юмныхаа төлөө л зүтгэх ажээ.

	— Ээж буцаад ирлээ. Хамаг бие нь чичирч байхыг ажиглав. Эцэгт:

	— Мөн шиг л байна. Хөлгийн ахмадаас асуу. Хамгийн чухал нь болгоомжтой байгаарай. Энэ ажилгүй амьтан ахиад бидэнтэй наалдчих вий! гэж амьсгаадан хэлэх нь юу гээч болж байгаа юм бол доо гэж бодогдуулж билээ.

	Аавыг хөлгийн ахмад руу явахад нь би дагав. Миний сэтгэл нэг л хачин байж билээ.

	Өндөр нуруутай, урт хууз сахалтай, туранхай царайтай ахмад гүүрэн дээгүүр зугаалан, Энэтхэг рүү яваа хөлгийг удирдаж байгаа юм шиг их л ихэмсэг сүрлэг харагдана.

	Эцэг маань их л ёсорхуу толгой бөхийн мэндлээд, мэргэжлийг нь магтан:

	— Жерсей юугаараа алдартай юм бэ? Бүтэгдэхүүнээрээ юу? Хүн амынхаа байдлаар уу? Зан араншин, ёс суртахуунаараа юу? Газрын хөрс нь ямар вэ гээд л өчнөөн төчнөөн юм асууж ярилцах нь өнгөцхөн ажиглахад, зөвхөн АНУ-ын тухай яриад байна уу даа гэмээр. Тэгээд л бидний сууж яваа «Эксперсс» хөлөг онгоцны тухай, дараа нь энэ хөлгийн багийнхны тухай ярилцаж, эцэг маань чичирхийлсэн хоолойгоор:

	— Хясаа зардаг хөгшнийг би их сонирхож байна. Тэр хүний ажил төрлийн талаар та ч тодорхой юм мэдэхгүй байгаа даа? гэж асуув.

	Энэ ярианд ахмад дурамжхан оролцон, хайнгадуухнаар:

	— Энэ хөгшин тэнэмэл франц хүн. Өнгөрсөн жил би Америкаас олж авсан юм. Одоо эх оронд нь авчирч байна. Хамаатан садан нь Гаврт байдаг юм гэж дуулсан. Энэ тэдэндээ үзэгдэхгүй байх санаатай юм билээ. Тэднийхээ баахан мөнгийг авчихсан эр дэг ээ. Нэр нь Жюль... Жюль Дарманш юм уу, Дарванш... ч бил үү дээ. Америкт байхдаа нэг үе баян чинээлэг байсан гэдэг л юм. Одоо байгааг нь хар л даа, хэр зэрэг баян байсныг нь... гэж ярилаа.

	Энэ үед аавын маань царай хувхай цагаан болж, нүд нь эргэлдсэнээ, эв хавгүй аялгаар:

	— Зөв... Зөв... Сайн байна... Тун сайн байна... Үүнд гайхах юм алга... ахмад танд тун их баярлалаа... гэж хэлээд шууд эргээд алхав.

	Усан цэрэг хойноос нь гайхан харсаар хоцорлоо.

	Эцэг маань ёозгүй баргар царайлан эргэж ирэхэд, ээж:

	— Суу даа... бас л ямар нэг юм ажиглав уу? гэв.

	Эцэг маань урт вандан дээр лагхийн суунгуут:

	— Мөн байна, би ярилцлаа, яг мөн байна гэж хэлснээ таг дуугүй болчхов. Тэгснээ үгээ зөөж:

	— Бид яах вэ?.. гэж асуухад,

	Ээж шийдэмгий янзаар:

	— Хүүхдүүдээ нааш ир гэж хэлье гэхэд, бoх хэрэг явдлыг сайн мэдэхээрээ би авчрахаар явав. Хамгийн чухал нь хүргэндээ л ер мэдэгдэхгүй байх хэрэгтэй байлаа.

	Эцэг маань цонхийсон цагаан царайлан духаа даран тонгойсон нь хамаг итгэл найдвараа нэгмөсөн алдсан юм шиг, уртаар санаа алдан:

	— Ямар золгүй явдал гэuч болох нь энэ вэ! гэж шивгэнэв. Ээж маань гэнэт ууртайгаар:

	— Энэ муу хоолны тулмыг хэзээ ч юугаар тус болохгүйг мэдэж байсан л даа, адаг сүүлд нь дахиад л хүзүүн дээр мордох нь! Энэ муу Давраншаас олигтой юм юу горьдох вэ дээ!.. Алив Жозефт чи мөнгөө өгөөд явуул, саяын хясааны үнийг төлөг. Энэ муу гуйлгачинд биднийг таних л дутуу үлджээ. Тэгвэл ч хөлөг онгоцон дээрх хүмүүсийн шившиг болно доо. Тавцангийн нөгөө талд очицгооё. Тэгвэл энэ хүнтэй огт дайралдахгүй болох сон! гэлээ.

	Ээж босож, аав ээж хоёулаа хэд алхсанаа надад таван франкийн зоос атгуулав. Эгч нар гайхацгаан аавыг хүлээнэ. Тэдэнд ээж тэнгисийн өвчин туссан байна гэж тайлбарлаад, хөгшин өвгөнөөс,

	— Танд хэдийг өгөх вэ хүн гуай гэж асуув.

	Уг нь надад «Авга ах» гэж хэлмээр санагдаж байлаа.

	Хоёр франк тавь гэж тэр хариулав. Би таван франк өгч, хариултыг нь авлаа. Түүний гар нь үрчийж хорчийгоод эвэр ургачихсан, хувцас хунар нь ч гэж хэлэх юм алга. Өглөг горилсон гуйлгачин хүний зовлонтой харц эд бүгд нь яг л саяын хүн шиг харагдсан юм даа.

	Тэгээд «Энэ чинь миний авга ах, аавын минь ах, миний авга шүү дээ» гэж бодлоо.

	Би арван су-гаар гарыг нь цайлгав. Тэр талархлаа илэрхийлэн:

	— Бурхан өршөөх болтугай хүү минь! гэх дуу нь хэзээ язааны гуйлгачин хүний аястай агаад намба төрх нь өрөвдөм арчаагүй байж билээ. Далайн цаана байхдаа гуйлгачин болж дээ гэж би бодлоо. Эгч нар миний сэтгэл харамгүйг нүдээ бүлтийлгэн харж байж билээ. Мөнгөний хариултын хоёр франкийг аавд өгөхөд, ээж эргэлзэн

	— Хясаа гурван франк байна гэж үү дээ! Тийм баймааргүй дээ гэж асуулаа.

	Би зоригтойгоор:

	— Би арван су-гаар гарыг нь цайлгасан гэж хэлэв.

	Ээж өндийж намайг цоо ширтэн харснаа:

	— Чи чинь галзуураа юу! Энэ муу тэнүүлчид арван су өгдөг чинь!.. гэв.

	Хүргэн ах руу харан дохисон аавын нүдний харцаар ээж дуугүй боллоо.

	Бүгд чив чимээгүй нам гүм болчхов.

	Бидний өмнөх тэнгэрийн хаяа харлан цэнхэртэж, тэнгисээс гарах гэж байх шиг. Энэ Жерсей ажээ.

	Бид зогсоол руу бууж явахад, авга ах Жюлийг дахиад хармаар, түүнд ойртож, өрөвдөн хайрласан үг хэлмээр санагдаж байсан сан.

	Харин хясаа идэх хүнгүй болсон болохоор тэр алга болчихжээ. Мэдээжийн хэрэг, ядуу өвгөн өөрийнхөө орогнодог хөлөг онгоцны эхүүн үнэр ханхалсан ёроолын зай руу л ор оо л доо.

	Түүнтэй дахин дайралдахгүйн тулд, бид Сен-Мало-гаар дайрч буцав. Ээж минь санаа зовсондоо бүр тамирдчихсан байж билээ.

	Авга ахыгаа үүнээс хойш хэзээ ч дахиж хараагүй!

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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1980 оны хэвлэлийн ГАРЧИГ

	Альфонс Доде (1840—1897)

	Папын луус

	Сүүлчийн хичээл       

	Сөгэний ямаа

	 

	Ги де Мопассан (1850—1893)

	Аз жаргал (X. Оюунаагийн орчуулга)

	Хүзүүний зүүлт

	Авга ах Rюль

	 

	Андрэ Моруа (1885—1967)

	Алтны гай

	Буцаж ирсэн нь

	 

	Ив Фарж (1899—1953)            

	Жүжиглэх авьяас

	 

	Пьер Куртад (1915—1963)      

	Гакомын үзэл бодол

	 

	Пьер Гамарра (1919)      

	Танихгүй бүсгүй

	Охин тагтаа хоёр
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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